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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, Zze 29. novembra 1996 bol v
Bruseli otvoreny na podpis Protokol o vyklade Dohovoru o ochrane finanénych zaujmov
Europskych spolocenstiev Sudnym dvorom Eurdpskych spolocenstiev prostrednictvom
predbeznych rozhodnuti. Prezident Slovenskej republiky podpisal listinu o pristupe Slovenskej
republiky k protokolu 25. augusta 2004. Listina o pristupe Slovenskej republiky k protokolu bola
ulozena na Generalnom sekretariate Rady Eurépskej tinie, depozitara protokolu, 30. septembra
2004. Protokol nadobudol platnost 17. oktobra 2002 na zaklade ¢lanku 4 ods. 4 a pre Slovensku
republiku nadobudne platnost 29. decembra 2004 na zaklade c¢lanku 5 ods. 4. Slovenska
republika uplatnila pri ulozeni listiny o pristupe toto vyhlasenie:

~Slovenska republika vyhlasuje, Ze uznava pravomoc Sudneho dvora eurdpskych spolocenstiev
vynasat predbezné rozhodnutia o vyklade dohovoru a Prvého protokolu k dohovoru so spresnenim
podla podmienok ustanovenych v ¢l. 2 ods. 2 pism. a) Protokolu o vyklade dohovoru.*.



Strana 2 Zbierka zakonov Slovenskej republiky 705/2004 Z. z.

K oznameniu ¢é. 705
2004 Z. z.

PROTOKOL
vyhotoveny na zaklade c¢lanku K.3 Zmluvy o Eur6pskej tnii o vyklade Dohovoru o ochrane
finanénych zaujmov Eurépskych spolocenstiev Sudnym dvorom Eurépskych spolocenstiev
prostrednictvom predbeznych rozhodnuti
Vysoké zmluvné strany sa dohodli na tychto ustanoveniach, ktoré budu pripojené k dohovoru:

Clanok 1

Sudny dvor Eurépskych spolocenstiev ma pravomoc v sulade s podmienkami ustanovenymi v
tomto protokole vyniest predbezné rozhodnutia o vyklade Dohovoru o ochrane finanénych zaujmov
Europskych spolocenstiev a protokolu k uvedenému dohovoru vyhotovenému 27. decembra 1996,!)
(dalej len ,,prvy protokol®).

Clanok 2

1. Vyhlasenim urobenym v ¢ase podpisu tohto protokolu alebo kedykolvek neskér méze kazdy
¢lensky Stat uznat pravomoc Sudneho dvora Eurépskych spolocenstiev vynasat predbezné
rozhodnutia o vyklade Dohovoru o ochrane finanénych zaujmov Eurépskych spolocenstiev a
protokolu k uvedenému dohovoru podla podmienok ustanovenych v odseku 2 pism. a) alebo
odseku 2 pism. b).

2. Clensky stat, ktory urobi vyhlasenie podla odseku 1, moze spresnit, ze

a) ktorykolvek sud alebo tribunal, proti ktorého rozhodnutiam wvnutrostatna legislativa
neustanovuje ziadny pravny prostriedok napravy, moze poziadat Stidny dvor Eur6pskych
spolocenstiev, aby vyniesol predbezné rozhodnutie tykajiice sa otazky vznesenej v suvislosti s
prejednavanym pripadom, ktora sa tyka vykladu Dohovoru o ochrane finanénych zaujmov
Eurépskych spolocenstiev a prvého protokolu k dohovoru, ak tento sud alebo tribunal usudi,
ze rozhodnutie o tejto otazke je nevyhnutné na to, aby mohol vyniest rozsudok, alebo

b) ktorykolvek sud alebo tribunal tohto sStatu moze poziadat Sudny dvor Euréopskych
spolocenstiev, aby vyniesol predbezné rozhodnutie tykajtice sa otazky vznesenej v stuvislosti s
prejednavanym pripadom, ktora sa tyka vykladu Dohovoru o ochrane finanénych zaujmov
Europskych spolocenstiev a prvého protokolu k dohovoru, ak tento sud alebo tribunal usudi,
ze rozhodnutie o tejto otazke je nevyhnutné na to, aby mohol vyniest rozsudok.

Clanok 3

1. Uplatnuje sa Protokol o Statiite Stidneho dvora Eurépskych spolocenstiev a Rokovaci poriadok
Sudneho dvora.

2. V sulade so Statutom Studneho dvora Eurépskych spolocenstiev ma ktorykolvek c¢lensky Stat,
bez ohladu na to, ¢i urobil vyhlasenie podla ¢lanku 2 alebo nie, pravo predlozit Sidnemu dvoru
Europskych spolocenstiev vyjadrenia alebo pisomné stanoviska k pripadom, na ktoré sa
vztahuje ¢lanok 1.

Clanok 4

1. Tento dohovor podlieha prijatiu clenskymi statmi v sulade s ich prislusSnymi ustavnymi
poziadavkami.

2. Clenské Staty oznamia depozitarovi splnenie prislusnych ustavnych poziadaviek na prijatie
tohto protokolu a vsetky vyhlasenia urobené podla ¢lanku 2.

3. Tento protokol nadobudne platnost 90 dni po predloZeni oznamenia podla odseku 2 Statom,
ktory je clenskym sStatom Eurépskej unie, v den, ked rada prijme akt o vyhotoveni tohto
protokolu, a ktory ako posledny splni tuto formalnu nalezitost. Platnost vSak nadobudne
najskéor v rovnakom case ako Dohovor o ochrane finanénych zaujmov Eurépskych
spolocenstiev.
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Clanok 5

1. Tento protokol je otvoreny na pristup kazdému sStatu, ktory sa stane clenskym Statom
Euro6pskej unie.

2. Listiny o pristupe sa ulozia u depozitara.

3. Znenie tohto protokolu v jazyku pristupujuceho statu vyhotovené Radou Euréopskej unie je
autentickeé.

4. Tento protokol nadobudne platnost pre kazdy Stat, ktory k nemu pristupi, po uplynuti 90 dni
odo dna ulozenia jeho listiny o pristupe alebo dnom nadobudnutia platnosti tohto protokolu, ak
protokol v ¢ase uplynutia uvedenej 90-dnovej lehoty este nenadobudol platnost.

Clanok 6

Ustanovenia tohto protokolu prijme kazdy Stat, ktory sa stane ¢lenom Eur6pskej tinie a pristupi
k Dohovoru o ochrane finanénych zaujmov Eurépskych spolocenstiev v sulade s jeho ¢lankom 12.

Clanok 7

1. Zmeny tohto protokolu moéze navrhnuit ktorykolvek clensky stat, ktory je vysokou zmluvnou
stranou. Vsetky navrhy na zmenu sa zasli depozitarovi, ktory ich postupi rade.

2. Zmeny ustanovi rada, ktora odporudci ich prijatie ¢lenskym Statom v sulade s ich prislusnymi
ustavnymi poziadavkami.
3. Takto ustanovené zmeny nadobudnu platnost v sulade s ustanoveniami ¢lanku 4.
Clanok 8
1. Depozitarom tohto dohovoru je generalny tajomnik Rady Eur6pskej unie.
2. Depozitar uverejni v Uradnom vestniku Eurépskych spolocenstiev informacie, listiny alebo
oznamenia tykajuce sa tohto protokolu.

Dané v Bruseli 29. novembra 1996.

Za Radu Eur6pskej tnie predseda N. OWEN.
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PROTOCOL

drawn up on the basis of Article K.3 of the Treaty on European Union, on the interpretation,
by way of preliminary rulings, by the Court of Justice of the European Communities of the
Convention on the protection of the European Communities’ financial interests

THE HIGH CONTRACTING PARTIES,

HAVE AGREED on the following provisions, which
shall be annexed to the Convention:

Article 1

The Court of Justice of the European Communities
shall have jurisdiction, pursuant to the conditions laid
down in this Protocol, to give preliminary rulings on the
interpretation of the Convention on the protection of
the European Communities’ financial interests and the
Protocol to that Convention drawn up on 27 September
1996,') hereinafter referred to as ‘the first Protocol’.

Article 2

1. By a declaration made at the time of the signing of
this Protocol or at any time thereafter, any Member
State shall be able to accept the jurisdiction of the
Court of Justice of the European Communities to give
preliminary rulings on the interpretation of the
Convention on the protection of the European
Communities’ financial interests and the first Protocol
to that Convention pursuant to the conditions
specified in either paragraph 2 (a) or paragraph 2 (b).

2. A Member State making a declaration pursuant to
paragraph 1 may specify that either:

(a) any court or tribunal of that State against whose
decisions there is no judicial remedy under national
law may request the Court of Justice of the
European Communities to give a preliminary ruling
on a question raised in a case pending before it and
concerning the interpretation of the Convention on
the protection of the European Communities’
financial interests and the first Protocol thereto if
that court or tribunal considers that a decision on
the question is necessary to enable it to give
judgment, or

(b) any court or tribunal of that State may request the
Court of Justice of the European Communities to
give a preliminary ruling on a question raised in a
case pending before it and concerning the
interpretation of the Convention on the protection of
the European Communities’ financial interests and

) OJ No C 313, 23. 10. 1996, p. 1.

the first Protocol thereto if that court or tribunal
considers that a decision on the question is
necessary to enable it to give judgment.

Article 3

1. The Protocol on the Statute of the Court of Justice
of the European Communities and the Rules of
Procedure of that Court of Justice shall apply.

2. In accordance with the Statute of the Court of
Justice of the European Communities, any Member
State, whether or not it has made a declaration
pursuant to Article 2, shall be entitled to submit
statements of case or written observations to the Court
of Justice of the European Communities in cases
which arise pursuant to Article 1.

Article 4

1. This Protocol shall be subject to adoption by the
Member States in accordance with their respective
constitutional requirements.

2. Member States shall notify the depositary of the
completion of their respective constitutional
requirements for adopting this Protocol and
communicate to him any declaration made pursuant to
Article 2.

3. This Protocol shall enter into force 90 days after
the notification, referred to in paragraph 2, by the
Member State which, being a member of the European
Union on the date of adoption by the Council of the Act
drawing up this Protocol, is the last to fulfil that
formality. However, it shall at the earliest enter into
force at the same time as the Convention on the
protection of the European Communities’ financial
interests.

Article 5

1. This Protocol shall be open to accession by any
State that becomes a member of the European Union.

2. Instruments of accession shall be deposited with
the depositary.
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3. The text of this Protocol in the language of the
acceding State, drawn up by the Council of the
European Union, shall be authentic.

4. This Protocol shall enter into force with respect to
any State that accedes to it 90 days after the date of
deposit of its instrument of accession, or on the date of
the entry into force of this Protocol if the latter has not
yet come into force when the said period of 90 days
expires.

Article 6

Any State that becomes a member of the European
Union and accedes to the Convention on the protection
of the European Communities’ financial interests in
accordance with Article 12 thereof shall accept the
provisions of this Protocol.

Article 7

1. Amendments to this Protocol may be proposed by
any Member State, being a High Contracting Party. Any

proposal for an amendment shall be sent to the
depositary, who shall forward it to the Council.

2. Amendments shall be established by the Council,
which shall recommend that they be adopted by the
Member States in accordance with their respective
constitutional requirements.

3. Amendments thus established shall enter into
force in accordance with the provisions of Article 4.

Article 8

1. The Secretary-General of the Council of the
European Union shall act as depositary of this
Protocol.

2. The depositary shall publish in the Official
Journal of the European Communities the
notifications, instruments or communications
concerning this Protocol.

Done at Brussels, this twenty-ninth day of November
in the year one thousand nine hundred and ninety-six,
in a single original in the Danish, Dutch, English,
Finnish, French, German, Greek, Irish, Italian,
Portuguese, Spanish and Swedish languages, each
text being equally authentic.
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1) OJ ¢. C 313, 23. 10. 1996, s. 1.
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